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Usnesení Evropského parlamentu o uplatňování doporučení Goldstoneovy zprávy o Izraeli 
a Palestině

Evropský parlament,

– s ohledem na hodnoty uvedené v článku 2 Smlouvy o Evropské unii, na nichž je Unie 
založena a které zahrnují respektování lidské důstojnosti, svobodu, demokracii, rovnost, 
právní stát a dodržování lidských práv,

– s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv,

– s ohledem na Ženevské úmluvy,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Blízkém východě,

– s ohledem na závěry Rady o mírovém procesu na Blízkém východě přijaté dne 8. prosince 
2009,

– s ohledem na zprávu vyšetřovací mise OSN týkající se konfliktu v Gaze,

– s ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN č. 64/10,

– s ohledem na zprávu generálního tajemníka OSN ze dne 5. února 2010 určenou Valnému 
shromáždění OSN,

– s ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN ze dne 26. února 2010,

– s ohledem na čl. 110 odst. 4 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že EU zařadila Hamás na seznam teroristických organizací,

B. vzhledem k tomu, že ozbrojený konflikt v Gaze byl zahájen dne 27. prosince 2008 a skončil 
dne 18. ledna 2009 a že v jeho průběhu bylo zabito více než 1400 Palestinců a 13 Izraelců 
a značná část civilní infrastruktury byla zničena, 

C. vzhledem k tomu, že Valné shromáždění OSN ve své rezoluci č. 64/10 ze dne 5. listopadu 
2009 vyzvalo k tomu, aby všechny strany nezávisle, důvěryhodně a v souladu 
s mezinárodními standardy tyto události vyšetřily,

D. vzhledem k tomu, že generální tajemník OSN dne 3. prosince 2009 upozornil všechny strany 
na příslušná ustanovení rezoluce Valného shromáždění OSN č. 64/10 a požádal je, aby do tří 
měsíců písemně informovaly o veškerých krocích, jež učinily nebo hodlají učinit, 

E. vzhledem k tomu, že generální tajemník OSN ve svém prohlášení ze dne 4. února 2010 
vyzval strany k tomu, aby na místě provedly důvěryhodné vyšetřování způsobu, jímž byl 
konflikt v Gaze veden,
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F. vzhledem k tomu, že Valné shromáždění OSN ve své rezoluci ze dne 26. února 2010 
opětovně vyzvalo jak Izrael, tak palestinskou stranu, aby provedly důvěryhodná vyšetřování, 
a požádalo je, aby do pěti měsíců předložily další zprávu,

G. vzhledem k tomu, že činnost EU na mezinárodní scéně se musí řídit přísným dodržováním 
zásad a cílů Charty OSN a mezinárodního práva; připomínaje, že podle mezinárodního práva 
mají státy povinnost mezinárodní humanitární právo dodržovat, ochraňovat a zajistit jeho 
uplatňování, 

H. vzhledem k tomu, že izraelská vláda uvádí, že vyšetřuje 150 různých incidentů, k nimž došlo 
v průběhu operace v Gaze,

I. vzhledem k tomu, že dne 25. ledna 2010 ustavily palestinské orgány nezávislou vyšetřovací 
komisi,

J. vzhledem k tomu, že humanitární krize v Gaze se dále zhoršila v důsledku blokády, která je 
v rozporu s mezinárodním humanitárním právem,

1. ještě jednou zdůrazňuje význam dosažení spravedlivého a dlouhodobého míru na Blízkém 
východě, zejména pak mezi Izraelci a Palestinci; zdůrazňuje, že dodržování mezinárodního 
humanitárního práva a mezinárodních závazků v oblasti lidských práv všemi stranami za 
všech okolnosti a budování důvěry mezi Izraelci a Palestinci jsou klíčovými prvky mírového 
procesu, který povede k vytvoření dvou států existujících vedle sebe v míru a bezpečí;

2. znovu opakuje svou výzvu místopředsedkyni Komise / vysoké představitelce Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku a členským státům, aby usilovaly o dosažení pevného 
společného postoje EU k opatřením navazujícím na zprávu vyšetřovací mise vedené soudcem 
Goldstonem o konfliktu v Gaze a jižním Izraeli a veřejně žádaly uplatnění jejích doporučení 
a určení odpovědnosti za všechny případy porušení mezinárodního práva včetně údajných 
válečných zločinů;

3. naléhavě vyzývá obě strany, aby v souladu s rezolucemi Valného shromáždění OSN 
přijatými 5. listopadu 2009 a 26. února 2010 provedly do pěti měsíců vyšetřování splňující 
mezinárodní normy, pokud jde o nezávislost, nestrannost, transparentnost, rychlost 
a účinnost; zdůrazňuje, že dodržování mezinárodních norem v oblasti lidských práv 
a mezinárodního humanitárního práva všemi stranami a za všech okolností je základním 
předpokladem pro dosažení spravedlivého a trvalého míru na Blízkém východě;

4. opět vyzývá místopředsedkyni Komise / vysokou představitelku Unie pro zahraniční věci 
a bezpečnostní politiku a členské státy, aby aktivně sledovaly uplatňování doporučení 
uvedených v Goldstoneově zprávě prostřednictvím konzultací s vnějšími misemi EU 
a nevládními organizacemi působícími na místě; žádá, aby tato doporučení a související 
připomínky byly součástí dialogu EU s oběma stranami i jednání na vícestranných fórech;

5. vyzývá místopředsedkyni Komise / vysokou představitelku Unie pro zahraniční věci 
a bezpečnostní politiku, aby zhodnotila výsledky vyšetřování všemi stranami a informovala 
Evropský parlament o tomto zhodnocení;

6. vítá úsilí Valného shromáždění OSN o zajištění odpovědnosti za všechna porušení 
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mezinárodního humanitárního práva a mezinárodních závazků v oblasti lidských práv během 
konfliktu v Gaze a podporuje jej v dalším úsilí;

7. zdůrazňuje, že dodržování zásad právního státu je zásadní hodnotou jak v Evropské unii, tak 
v jejích vztazích se třetími zeměmi a stranami; zdůrazňuje také, že odpovědnost 
a důvěryhodnost Evropské unie a jejích členských států vyžaduje, aby tato vyšetřování byla 
plně monitorována;

8. naléhavě vyzývá Evropskou unii a její členské státy, aby výsledky navazujících vyšetřování 
a uplatňování doporučení obsažených v Goldstoneově zprávě zohlednily ve svých vztazích 
ke všem stranám zmíněným v uvedené zprávě;

9. zdůrazňuje význam spolupráce mezi úředními orgány a nevládními organizacemi 
v souvislosti s navazujícím vyšetřováním a uplatňováním doporučení uvedených 
v Goldstoneově zprávě všemi stranami; vyjadřuje obavy ohledně nátlaku vyvíjeného na 
nevládní organizace zapojené do přípravy Goldstoneovy zprávy a do navazujících šetření 
a vyzývá orgány všech stran, aby se zdržely jakýchkoli opatření omezujících činnost těchto 
organizací;

10. je si vědom pokračujícího utrpení lidu Gazy v důsledku blokády a vítá výzvu Rady ze dne 
8. prosince 2009 k neprodlenému, trvalému a bezpodmínečnému otevření přechodů;

11. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedkyni Komise / 
vysoké představitelce Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, členským státům, 
vládám a parlamentům členských států, generálnímu tajemníkovi OSN, Kvartetu, 
zplnomocněnému velvyslanci Kvartetu na Blízkém východě, Evropsko-středomořskému 
parlamentnímu shromáždění, izraelské vládě a parlamentu, prezidentovi Palestinské 
samosprávy a Palestinské legislativní radě.


